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altsaa netop paa Safartens Vegne at ned- 
lægge en Protest imod, at Vedtagelsen af 
Flertallets Forslag skulde være at give Sø- 
sarten Dødsstødet. Der har i en lang Aar- 
række ikke soreligget Forslag af en saadan 
Betydning for Udviklingen af Skibsfarten, 
som netop det Flertalsforslag det ærede 
Medlem i Snfarteiis Navn protesterer imod 
og vil stemme imod. 

Pantser» Jeg vil svare den sidste ærede 
Taler, at vistnok hverken han eller jeg 홢홢홢 jeg 
i alt Fald ikke 홢 er berettiget til at udtale 
os paa Sdniandsstandeiis Vegne. Naar jeg 
har udtalt mig, saa har jeg udtalt min per- 
sonlige Mening; om det ærede Medlem har 
noget Mandat i Lommen fra en eller anden 
Forening, veed jeg ikke, men hvad jeg har 
udtalt iDag, det kan jeg staa fuldt ved. Jeg 
har udtalt det, som jeg ansaa for rigtigt, 
fordi jeg i D a g  har havt Leilighed til at 
indgive et saadant Andragende underskreveii 
af disse Ysliætid. Om de have Bemyndigelse 
dertil eller ikke, kan det ærede Medlem ikke 
udtale sig om lige overfor mig, det veed han 
ikke; Andragendet er først indleveret i Dag, 
og dersom det ærede Medlem har Anskuelser 
i modsat Retning, der ere udtalte gjennem 
Adressen forventer jeg, at de ville komme 
ind; men jeg har ikke sagt Andet, end hvad 
jeg er berettiget til. Jeg har indleveret An- 
dragendet, og det maa det ærede Medlem 
ikke bebreide mig, han er overhovedet uberet- 
tiget til at søge at drage mig til Ansvar. 
Naar det ærede Medlem mener, at jeg er 
bunden til den anden Side, saa siger jeg, 
at jeg henregner mig selv 홢홢 det er muligt, 
at det ærede Medlem ikke gjør det 홢홢 til et 
af de Medlemmer, der altid -홢-홢 uden Hensyn 
til det politiske Parti, hvortil jeg hører, har 
udtalt min Mening paa det saglige Omraade, 
og jeg kan sandelig ilke gjøre for, at Til- 
fældet har vceret saadant, at min Virkning 
paa det saglige Omraade meget oste er faldet 
sammen med de Lovforslag, Regjeringen har 
fremsat, og ikke med de Anskuelser, der for 
samme Lovforslag ere udtalte af det ærede 
Flertal eller det ærede Medlem for Veile 
Amts 2den Valgkreds (Berg). Jeg er be- 
rettiget til at se paa hvad Maade jeg vil 
paa Sagerne, og naar jeg ser paa Skibs- 
farten paa den Maade, jeg gjør, saa er det, 
fordi jeg nærer den inderlige Overbevisning, 
at Forkastelsen af Traktaten med Spanien 
vil skade Skibsfarten, og denne Overbevis- 
ning er jeg fuldt berettiget til at beholde, 
hvad enten det konvenerer det ærede Medlem 
eller ikke. Det ærede Medlem kan beholde 
sin Overbevisning, jeg beholder min; men jeg 
protesterer imod, at det ærede Medlem vil 

drage mig til Ansvar og ligesom drage mig 
til Rette i temmelig stærke og korrigerende 
Udtryk, fordi jeg har vovet at udtale, hvad 
jeg kalder Sandhed, en Sandhed, som jeg 
ønskede at oplyse Thingets ærede Medlem- 
mer om, inden vi gik ti Afstemning. 

Berg! Det ærede Medlem vil ikke have 
Traktaten forkastet, men han vil stemme mod 
et Forslag, der vil have Traktaten fremmet. 
Det ærede Medlem taler om, at vi ville give 
Skibsfarten Dodsstodet ved vort Forslag, 
men dette indeholder ikke blot en Anerkjem 
delse af Traktatens Fordele for Skibsfarten, 
men langt mere yderliggaaetide Indrømmel- 
ser til Skibsfarten og de dertil horeiide For- 
hold end selve Traktaten Alt dette vil det 
ærede Medlem stemme imod, og dog taler 
han om, at det er os, der giver Skibsfarten 
Dodsstodet For saa vidt det ærede Med- 
lem lan gjøre Noget til, at der ikke kommer 
Noget ud for Skibsfarten, saa gjør han det 
ved at stemme mod et Forslag, der har den 
Beskaffenhed med Hensyn til Sosarten som 
det, vi have stillet. 

Pattlsem Maa jeg bede om Ordet for 
en kort Bemærkning? 

Første Viceformand (Høgsb ro ) :  Jeg 
ønsker, at denne Forhandling snart maa faae 
Ende, men det ærede Medlem skal dog have 
Ordet for en meget kort Ve1nærkning. 

Pantser» Den skal i Sandhed blive 
meget kort. Jeg vil udtale min Forbauselse 
over, hvorledes det ærede Medlem kan vende 
al Ting paa Hovedet, og hvorledes han kan 
bebreide mig, at jeg, naar jeg udtalte mig 
med saa megen Varme for den spanske Sø- 
fartstraktah ikke skulde ubetinget følge Fler- 
tallets- Forslag; thi det kan dog Enhver med 
nogen Tcettlsomhed forstaa, at Et er det, 
naar jeg har udtalt mig rent puro om, at 
man skulde faae en Handelstraktat, og et 
Andet er, at jeg kunde gjøre det, selv om der 
dertil var knyttet Betingelser og Anskuelser, 
som jeg ikke kan dele. Jeg har udtalt mig 
om Traktaten; men man lan dertil koble saa 
mange andre Betingelser, at jeg paa Grund 
deraf ikke kan stemme derfor. 

Ordforereti (Taube r ) :  Den ærede 
sidste Taler skal jeg ikke opholde mig videre 
ved. Jeg skal kun for at bruge et Udtryk, 
som han selv brugte, udtale, at han har talt 
som en meget dygtig Prokurator i denne Sag, 
men om han har gavnet sin Sag paa den 
Maade, skal jeg lade staa hen. Det ærede 


